


























Аннотация 
(Сравнительная грамматика японского и кыргызского языков 

(именные части речи)) 

Алтайская группа языков оказалась в центре внимания как сравнительно-
исторического, так и типологического изучения. В алтаисгике в 80-е IT. XX века 
стала популярной мысль о том, что типологическая близость языков не в меньшей 
степени является свидетельством родства, чем географическая близость. 

Японский язык типологически сходен с алтайскими, обладая такими 
признаками, как исконная многосложность морфем, агглютинативный характер 
соединения единиц, нечёткость границ слова, закон препозиции зависимого 
элемента. В то же время характер слоговой структуры и ударения отличает 
японский язык от алтайских и сближает с малазийско - полинезийскими, но не с 
китайским, хотя в японском языке более тысячи лет сосуществуют две подсистемы 
- исконно японская и китайская по происхождению. 

Доказательством типологической общности кыргызского как одного из 
тюркских и японского языков являются некоторые фонетические, 
морфологические и синтаксические признаки. 

Исследование именных частей речи - существительного и прилагательного - в 
плане синхронии с привлечением фактов истории сопоставляемых языков помогает 
лучше поюпъ их структуру, более полно выявить в типологические схождения между 
ними, с одной стороны, и особенности, характерные для каждого из них, с другой 

Так, в обоих языках отсутствует категория рода, но оба языка 
выработали особые способы обозначения лиц и животных по признаку пола. 
В японском языке отсутствуют категории числа и падежа. Первая категория 
обычно выясняется из контекста, а вторая реализуется при помощи 
многочисленных служебных элементов, служащих для выражения значений, 
которые могут быть приравнены к падежным. 

В сопоставляемых языках выделяется как особая часть речи имя 
прилагательное, которое выражает понятие признака или состояния 
предмета. При общности категориального значения и его синтаксических 
функций - атрибута или предиката прилагательные японского языка весьма 
разнородны, что отличает их от прилагательных кыргызского языка. Если в 
кыргызском языке прилагательные являются неизменяемыми словами, то в 
японском из трех групп две являются изменяемыми и противостоят третьей 
группе неизменяемых непредикативных прилагательных. 
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Summary 
(Comparative grammar of Japanese and Kyrgyz languages) 

Altai group of languages has happened round to the center of attraction both 
for comparative-historical and typological study. In Altai studies in 80-s, XX-
century an idea became popular that the typological affinity of languages was not 
in a lesser degree witnessing the relationship rather than geographic nearness. 

Japanese language is typologically similar to the Altai languages while 
possessing such signs as original complexity of morphemes, agglutinative 
character of unit conjugation, bad definition of word borders, preposition rule of 
the depending element. At the same time, the syllabic structure and accent 
character distinguishes the Japanese from the Altai languages and approaches it 
with the Malasian - Polynesian languages, but not with the Chinese one, though 
two sub-systems have been existing for more than a thousand year - originally 
being Japanese and Chinese. 

Some phonetic, morphological and syntactic characteristics are the evidence 
of the typological collectivity with the Kyrgyz language as one of the. Turkic and 
Japanese languages. 

Study of the predicative word class of the noun and adjective - in synchrony aspect 
with the attraction of historical facts of the collated languages - helps to understand better 
their structure, show up brighter typological sense of at-oneness among them on one side, 
and peculiarities, typical for each of them, on the other side. 

Thus, both the languages don't have the gender category, but both of them have 
elaborated special denominations for human beings and animals in accordance with 
their sex characteristics. The categories of number and case are absent in the Japanese 
language. The first category is usually ascertained from the context, and the second one 
is realized with assistance of numerous auxiliary elements serving for expression of the 
meaning, which may be equated, with the cases ones. 

An adjective is emphasized as a peculiar word class, which expresses the 
concept of the indication or the object's condition. Adjectives in the Japanese 
language are highly different though they have common categorical meanings and 
syntactic functions - attribute or the adjective's predicate 1 which distinguishes 
them from the adjectives of the Kyrgyz language. While in the Kyrgyz language 
adjectives are unchangeable words, in the Japanese language two out of three 
groups are changeable and counter the third group of unchangeable non-
predicative adjectives. 


